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Guru Yoga
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Ambil perlindungan (Trisarana):
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Guru Trikaya yang dianugerahi sembilan silsilah spiritual’, dan Penguasa
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Dari para yidam, yang berwujud damai-murka tak terhitung banyaknya, dan para dakini,
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Bhagawan Vajradhara, Pelindung Agung Mandala,
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Dari lubuk hatiku, aku berlindung pada-Mu — Mohon dengarkanlah aku dengan penuh cinta dan belas
kasih!

(Lafalkanlah kalimat di atas sebanyak tiga kali)
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Bangkitkanlah Bodhicitta:
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tayé kham sum kyendro khor tso dral

Untuk menyelamatkan semua makhluk dari lautan tiga alam samsara
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Dan membimbing mereka dengan cepat mencapai Pencerahan Sempurna yang tanpa tanding
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Aku akan membenamkan diri dalam berkah guru yoga
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Dan senantiasa membangkitkan bodbhicitta, yaitu pikiran yang tercerahkan!

(Lafalkanlah kalimat di atas sebanyak tiga kali)
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Ah! Ekspresi pikiran nan asali yang tanpa henti, sunyata namun jernih,
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Adalah Maha Guru yang agung (Chatral Rinpoche), yang muncul dalam segala macam cara.
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Engkau bertakhta di atas mahkotaku, di atas singgasana singa, teratai, mentari dan rembulan—

Sai'a@q'&éaiémqw @Nééﬂw |
dren chok génpo sangye dorjé tsal

Kenangan Yang Mulia nan Luhur, Bhagawan Sangyé Dorjé Tsal.
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WajahMu putih kemerahan, tersenyum dengan karisma luhur, seraya Engkau mengambil tampilan suci

sebagai seorang yogi,
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Mengenakan pakaian berwarna merah dan jubah berwarna putih suci.
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Engkau mengenakan mahkota kepala yang berbentuk bunga teratai,
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Dan kedua tangan-Mu, lambang upaya kausalya dan prajna, berada dalam posisi mudra kemurahan hati

(dana paramitta) dan keseimbangan batin (upeksha).
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Kedua tangan suci itu menggenggam vajra dan genta, melambangkan Kesatuan.
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Engkau bersemayam penuh keagungan dalam posisi damai seraya menyatu dalam pancaran kesunyataan

nan maha sukha.
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Dalam naungan cahaya pelangi yang menghias angkasa raya dalam segala penjuru,
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Trimula (guru, yidam, dakini) berkumpul laksana lautan awan yang tak terhingga,
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Engkau, Guru, adalah intisari dari sumber perlindungan yang tak terbatas;
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Aku yakin akan hal ini, dan pada hal inilah aku percaya sepenuhnya.
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Dengan pengabdian yang tulus dan dambaan aku memanggilMu—
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Limpahkanlah keempat abhisheka dan anugerahkanlah karunia-Mu!
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*Pada waktu membaca mantra suci, kita visualisasikan kehadiran Kakek Guru kita HH Chatral Sangye

Dorje Rinpoche dihadapan kita sedang memberikan blessing diatas kepala kita*
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Guru melebur ke dalam cahaya, larut ke dalam diriku, pikiran dan kebijaksanaan menyatu—
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Tanpa gangguan dan terbebas dari upaya, ini adalah Kesempurnaan Agung (Dzogchen).
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Kebahagiaan yang agung dari seluruh kebijaksanaan buddha nan luas,
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Vajrasattva Agung, semoga aku merealisasikanMu!
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Seperti yang didesak oleh banyak orang dengan pandangan yang murni, dan yang senantiasa tak dapat
kutolak, aku menulis praktik Guru Yoga singkat ini agar mereka dapat bermeditasi padaku, seorang pria
pemalas dengan perilaku kasar. Aku hanya memiliki penampilan seorang guru dalam zaman kemerosotan
ini; aku bahkan tidak memiliki kualitas luar maupun dalam sekecil bijih wijen pun yang bisa kau meditasikan
sebagai "yoga". Namun aku telah berada dalam perlindungan melimpah para guru vajra agung, dan
mereka menaruh kepercayaan mereka padaku. Dalam hal ini aku beruntung, dan karena merekalah tulisan
ini disusun. Semoga kasih sayang dan berkah dari akar dan garis silsilah spiritual para guru menangkal

berbagai rintangan yang dapat datang dari tulisan ini, dan semoga buah hasil yang diinginkan muncul tanpa

gagal bagi mereka yang beriman dan taat.

Lhasey Lotsawa, 2019. Diterjemahkan (dari bahasa Tibet) oleh Peter Woods, Nick Schmidt dan Stefan
Mang.

' Garis silsilah spiritual sembilan bagian (brgyud pa dgu Idan) terdiri dari:
1) garis silsilah spiritual Pikiran langsung dari para pemenang (rgyal ba dgongs),
2) garis silsilah spiritual tanda vidyadhara (rig 'dzin brda),
3) garis silsilah spiritual aural makhluk yang terealisasi (gang zag snyan),
4) garis silsilah spiritual yang diberi abhisheka (smon lam dbang bskur),
5) garis silsilah spiritual yang dinubuatkan (bka' bab lung bstan),
6) garis silsilah spiritual segel kepercayaan dakini (mkha' 'gro gtad rgya),
7) garis silsilah spiritual tertulis perkamen kuning (shog ser tshig),
8) garis silsilah spiritual penuh berkah nan belas kasih (thugs rje byin rlabs), dan

9) garis silsilah spiritual berkah melalui praktik (nyams len byin rlabs).



